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RU - Важно   Перед началом монтажа настенного кронштейна 
рекомендуется сначала прочитать предупреждения, 
расположенные на обратной стороне прилагаемой 
комплектации (на отдельном листе).

UK - Важливо  Перш ніж монтувати настінний кронштейн, прочитайте 
попередження на звороті специфікації (окрема картка).

PL - Uwaga   Przed montażem uchwytu ściennego przeczytać 
ostrzeżenia na odwrocie dostarczonej listy części  
(oddzielna karta).

RO -  Important  Înainte de a monta suportul de perete, citiţi toate 
avertismentele de pe spatele listei de piese furnizate (foaie 
separată).

CZE - Důležité    Před montáží držáku na zeď si přečtěte upozornění na 
zadní straně seznamu dílů (zvláštní karta).

SK -  Dôležité  Pred montážou nástenného držiaka si najskôr prečítajte 
výstrahy na zadnej strane dodávaného zoznamu dielov 
(samostatný hárok).

HU -     Fontos  A falitartó felszerelése előtt olvassa el a mellékelt 
alkatrészlista hátulján lévő figyelmeztetéseket (külön kártya).

BG - Важно  Преди монтиране на конзолата за стена, прочетете 
предупрежденията на гърба на доставения списък с 
части (отделна карта).

SL - Pomembno  Preden namestite stenski nosilec, najprej preberite opozorila 
na hrbtni strani seznama priloženih delov (ločena kartica). 

HR - Važno  Prije postavljanja zidnog nosača na zid pročitajte 
upozorenja na poleđini popisa isporučenih dijelova  
(zasebni list).

��
� Important  Before mounting the wall mount, first read the warnings at the back of the supplied parts list 

(separate card).
LT - Svarbu  Prieš montuojant sieninį laikiklį, būtina pirmiausia perskaityti 

įspėjimus, esančius pateiktų dalių sąrašo (atskira kortelė) 
kitoje pusėje.

ET - Tähtis  Enne seinalekinnitamise kronsteini paigaldamist lugege 
komplektisolevate osade loendi (eraldi kaart) tagaküljel 
olevaid hoiatusi. 

LV - Svarīgi  Pirms sienas stiprinājuma uzstādīšanas, lūdzu rūpīgi izlasiet 
brīdinājumus, kas ir norādīti komplektā esošajām detaļām 
(uz atsevišķas lapas).

EL - Σημαντικό  Πριν από τη στερέωση της επίτοιχης βάσης, κατ’ αρχήν 
διαβάστε τις προειδοποιήσεις στο οπισθόφυλλο του 
παρεχόμενου καταλόγου εξαρτημάτων
(ξεχωριστή κάρτα).

TR - Önemli  Duvar montesini monte etmeden önce, (ayrı  kart olarak) 
verilen parça listesinin arkasında bulunan uyarıları okuyun.

SR - Važno  Pre montiranja zidnog nosača pročitajte sva upozorenja na 
zadnjem delu liste isporučenih delova (posebna kartica). 
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1  Position the strips (C) on the screen. 
Make sure that the strips do not cover the connectors on the screen.

RU -  Расположите консольные планки (C) на экране. 
Убедитесь, что консольные планки не закрывают разъемы экрана.

UK -  Розмістіть планки (C) на екрані. 
Переконайтеся, що консольні планки не закривають роз’єми на екрані.

PL -  Umieść paski (C) na odbiorniku. 
Sprawdzić, czy paski nie zakrywają złączy na odbiorniku.

RO -  Poziţionaţi benzile (C) pe ecran. 
Asigurați-vă că benzile nu acoperă conectorii ecranului.

CZE -  Umístěte lišty (C) na obrazovku. 
Ujistěte se, že lišty nezakrývají konektory na obrazovce.

SK -  Pásiky (C) umiestnite na obrazovku. 
Uistite sa, že pásiky nezakrývajú konektory na obrazovke.

HU -  Helyezze el a tartólemezeket (C) a képernyőn. 
Ügyeljen, hogy a tartólemezek ne takarják a képernyő csatlakozóit.

BG -  Поставете планките (C) върху екрана. 
Уверете се, че планките не покриват конекторите на екрана.

SL -  Na zaslon namestite trakova (C). 
Trakova ne smeta prekrivati priključkov na zaslonu.

HR -  Namjestite okomite držače (C) na poleđinu televizora. 
Pripazite da okomiti držači ne prekrivaju priključke na poleđini televizora.

LT -  Nustatykite juosteles (C) ant filtro. 
Patikrinkite, kad juostelės neuždengtų ekrano jungčių.

ET -  Positsioneerige ekraanil triibud (C). 
Veenduge, et triibud ei kata ekraanil olevaid ühendusi.

LV -  Novietojiet plāksnes (C) uz ekrāna. 
Pārliecinieties, ka plāksnes nenosedz ekrāna spraudsavienojumus.

EL -  Τοποθετήστε τις λωρίδες (C) επάνω στην οθόνη.
Βεβαιωθείτε ότι οι λωρίδες δεν καλύπτουν τις υποδοχές της οθόνης.

TR -  Şeritleri (C) ekrana yerleştirin. 
Şeritlerin ekran üzerindeki konnektörleri kapatmadığından emin olun.

SR -  Postavite trake (C) na pozadinu televizora. 
Vodite računa da trake ne pokrivaju priključke na televizoru.

xx

xx



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


